
Gli studenti piu rneritevoli inoltre potranno avere
auche la possibilità di ef,fettuan'e rnefi peu"loc{o

estfivo soggionmfi di layou'o [n Russia presso
strutture turistiche che lavorano colt clientela
italiana.

'['ale progetto inoltre rirnane, pur nella chiara'
valenza "prolbssionalizzante", nell'ambito clella
flormazione Lrmanistica e lelteraria che caratterizza il
nostl'o liceo e si awarrà detrla collaborazione e

l'aiuto clei colleghi, ill particolare quelli di trettere,

storia e geografia e soprattutto storia deltr'afte.
Per ulteriori inforrnazioni è possibile

contatta.re la referente per il progetto RET:
Prof.ssa Danie la B onc iani

E-mail: boncianidaniela@virgilio.it

[-iceo [,imguistico

PiazzaPalermo, I
San Giovaruri Valdamo (AR)

Tel.: 055 94 35 28
Fax:055 911 0l 89

Sito Intemet: wwwliceisgv, gov.it
Email: arpmO I 0006@istr-uzione.it
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RET
R.usskij Ekzamen' Turizna

' Classe di destinazione: Una prima classe del liceo
linguistico di Russo IVIII lingua.
,p,qnominazione progetto: RET.
Tale progetto avrà svolgimento quinquennale dalla
prima alla quinta classe inclusa ed è costituito da
due fasi:
PRTMAFASE (BIENNIO)
Alfabetirzszione e primi rudimentì lingua
settoriale: linguo russfl nell'ambìto del turismo
internazìonale.
Ore previste nella prima classe (e a scorrere nella
seconda classe):
delle tre ore settimanali curriculari destinate alla
seconda lingua nel biennio al progetto verrà dedicata
un' ora alla settimana con l'insegnante di russo ed
un'ora mensile con la lettrice.
I-,ivello in uscita a fine biennio:
Conoscenza della lìnguo russil ambìto turìsmo
internuzlgrtale slmeno u livello A1+/A2.

SBCONDA FASB (TRIENNIO)
Acquìsixione delle abilità e competenze necessarie
per operare nell'ambito del turìsmo o contatto con
Vlientela russo e certiJicazìone delle competenry
acquisite.
Ore previste nel triennio (nella classe terza e a
scorrere fino alla quinta inclusa):
delle quattro ore settimanali curriculari previste per
la seconda lingua nel triennio al progetto verrà
dedicata l, ora alla settimhna con l'insegnante di
russo e 2 ore al mese con la lettrice.
Livello di uscita a fine triennio:
Conoscenza della lingua rilssa ambito turismo
internazionale almeno a livello BI+/82

C ontp etenze c ons eg uibili :
acquisizione delle competenze linguistiche e
comunicative necessarie per comunicare in modo
autonomo e fi risolvere compiti e problemotiche
relativi fi una vasto cerchio di situazioni e questioni
professionali
internazionale.

nell'ambito clel twrismo

Certificazioni delle cornpetenze acquisite:
Oltre alla certificazione intema attestante la
frequenza e partecipazione alla classe RET ed
indicante i risultati ottenuti, aIIa fine di ogni anno
del triennio gli studenti avranno [a possibilità di
sostenere direttamente presso il nostro Istituto
L'ESAME di certificazione delle competenze di
Iingua russa in ambito turistico RET ( ai vari livelli
RET 1 RET2 RET 1.
n a nostra scuola, infatti, è Centro di esami per Ia
CertificaÈione delle competenze linguistiche del
russo lingua straniera Accreditato dal Ministero
Della Federazione Russa, sia per quanto concerne
il russo lingua generica, ctrre per quanto concerne
il russo lingua settoriale.

Gli esami, facoltativi ed a pagamento, verranno{
sostenuti di fronte ad un esaminatore russo
appositamente inviato dall'Ente Statale
'Certificatore del Ministero della Feclerazione
russa,(RET 1, RET 2) e dall'esaminatore dell'Ente e
da un\rappresentante della Camena di Cornmercio
russa (RET 3)

AIla fine den quinquennio gli stuclenti
avtranmo acquisito competenze specifiche che
penrnettono di operare mell'armbito ctre!

tunismro a contatto con clientela trussa ertr in
particolane in qualità di: tour-operator',
pensonale agenzie viaggio, personane
alhenghiero e irnpiegatizio in strulttune
turistictrae in genenale, accomptSgnatore e

capogruppo, anirnatore, istruttone sportivo
in villaggi, camping, nesidence, clubo agemte
pubbticitanio, manager.

Tale progetto, volto a fomire competenze etl
abilità altamente spendibili im campo
travohativo una volta terminato il liceo,
permefte anche di realizzarc attività relative
aXtr'altermànzà scuola travoro, presso
Comuni, agenzie di viaggi, strutture recettive
ed in generale enti che si occupano di turismo
nelle quali i nostri stuclenti eff,ettueranno stage
e tirocinio, saranno in contaffo con turisti russi
ed utilizzeranno in pratica le conoscenze e

competenze acquisite.
Vi sarà inoltre la possibilità di organizzare
durante l'anno scolastico e/o nel periodo estivo
campus RET di lingua e cultura russa,
facoltativi ed a pagamento, che rientrino
nell'ambito delle attivita relative all'alternanza
scuola - lavoro.
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Vtzavi,
sito web per docenti

Per accompagnare i docenti, lAmbasciata di
Francia ha creato un sito web collaboratìvo:

www.vizavi-edu.it che propone i testi ufficiali e

anche risorse e rnateriali da condividere, schede

didattiche, resoconti dei seminari di formazione,

coilegamenti, concorsi ...

Informazioni
e contatti

Ministero dell'lstruzione, dell'Università e della Ricerca

Viale Trastevere, T6 A - oor53 ROMA

rspÉTrRrcE - Anna Piperno - anna.piperno@ jstruzione.it

Dol-r.ssA - Nicolelta Biferaìe - nicoletta-biferale@istruzione.it

lnstitut fraagais ltalia - Arnbasciata di Francia

Via Ciuìia, z5r - oor86 ROtuìA

Tel: o6 68 60 18 42 I 43 - esabac@institutftanca'is.it
www.in stitutfrancai s-italia.com

Addetti Ìinguistici
MTLANo / ToRrNo - FRANqots Fort - francojs.fotj@institutfrancais.jt

FTRENzE - 5opurE StaLLrr.ir - sophie.stalìini@tnstitutfrancais.it

RoMA - MarHrEU WEEcER - maihieu.weeger@instituifrancais.it

uapolr - Yves-Pn r Lr ppE RAU Lr - yves-phiìippe.rault@institutfrarcais.it

PALERMo - PAscAL CoRAzz a - pascal.corazza@institutfrancais.it
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Da settembre 20ro, un nuovo dispositivo

educativo è entrato in vigore da una parte e

dall'altra del1e Alpi:
ì'Isa8ac che co*sente agli aliievi itaìiani e

f;ancesi di c*nseguire simultanea:menie d.:.re

dipSornì a partir* da u* soio esame * lnfisa:xe

di Stato itailaxo e il Baeralauréat fray;ceEe"

Questo doppio rilascio di dipiomi, reso

possibile grazie all'accordo intergovernativo
flrmato il z4 febbraio zoog dal ministro
itaiiano de11'lstruzione, dell'Università
e della Ricerca (MIUR), e dal ministro francese

dell'Educazione nazionale, convaiida un

percorso scolastico veramente bi-culturale
e bilingue.
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lÉsa8ac, un vero trampolino
IEsaBac non è soltanto un
simbolo dell'intesa tra Ì'ltalia
e 1a Francia; favorisce, per gli
al'hevi che beneficìano di questo
percorso d'eccelìenza, l'accesso

a percorsj unjversitarj italo-
francesi.

Sbocchi professionali
internazionali
La Francja è il secondo partner
economico dell'ltalia; per un
giovane ltaìiano, conoscere 1a

1ìngua e ìa culiura francese

apre interessanti prospettive
professionaìì sul mercato del

lavoro italo-francese.

7

Un insegnamento
di dimensione europea
lì percorso EsaBac permette

agÌì allievi di acquisire ia
ljngua e ìa cultura de1 paese

partner sttLdìando in modo
approfondito, in una prospeitiva

europea ed internazionale,
i contributi della ietieratura
italiana e della letteratura

francese.

ll programma comune di storia
ha l'ambizione di costruire
una cuìtura storica comune
ai due paesj, dl fornire agìi

allievi le chiavi dj comprensiore
del mondo contemporaneo
e di prepararli ad esercìtare

ìe ìoro responsabiìità di

ciitadinj europei.
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lìorme pÈr lo svoìgimenic degli E;anì dì Staro

neìle sezjonj funzjonarij presso jstituii siatal)
e paritarj in ciij ò attuaio lì progstìc ES/ìBAa

(riìascio del dopplo ciìp1oma ìta11ano e france:e)
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D*e dis<ìpliae specifl*he sr:nc int*grat* alla
prepararione deil'§sarne di 5tato: [ingu.a"/ letteratuza
fra*<ese e §icria in francese.

Per la prima volta, le istanze decisionali dei sisteml
educativi itaiiani e francesi hanno elaborato i programmi
congiuntamente e hanno definits le prove deile due
discipline specifi che dell'EsaBac.

Per le altre materle, in Francia e in ltalia, gli allievi
seguono i programmi nazionali.

Qual è il livello richiesto per

seguire il perrorso EsaBac ?

AlÌ'entrata, gìi aìlievi devono

avere un livello di 1ìngua Br

in francese, e la formazione
ilcevuta permette ìoro di
raggiungere almeno il liveìlo Bz

al momento dell'esame.

Come si organizza iI
dispositivo EsaBac in ltalia ?

Si tratta di un percorso dl

formazìone integrato aìl'Esame

di Stato, di una durata di tre
anni (triennio).

ll <onseguimento
di d.ue diplorni
I candidati avendo superato
con successo, da un lato
le prove deìì'Esame di Stato

e. daìl'aÌtro Ìe due prove

specifche dell'EsaBac, sj vedono
corsegrare i1 diploma d'Esame

di Stato ed i'l Baccalauréat.

La prima sessione

d'esame dal zorr
A lugììo 2011,7oo alunni italjani
hanno conseguito l'EsaBac

ottenendo l'Esame di Stato e

i1 Baccalauréat francese. Da

settembre 20r, 2oo sezioni

EsaBac sono state attivate
presso i ìiceì ìn ltalia.
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li programrna verte ru 3 arni:
I fondamenti del rnondo contemporaneo

e della storia europea:

l. L'eredità culturale: ilal passato all'età modema

ffi i'iru.r.ro ne della cittadinanza a Atene nel V secolo a.c.

ffi f, cittadinanza nell'impero romano nEl I e nel ll secolo

ffi 
(') racoltativo, da studiare solo se non trattato negii anni precedenti

fr 
, *"On"rraneo nel Xll e Xtl! secolo: un crocevia di civiltà

d u*on"rimo. Rinascimento e nuovi oizzonti:
J uno diversa visione dell'uomo e del mondoI
ft ,, nuoro universo politico nato dalla Rivoluzione franceseI
!1. ll monilo conternporaneo

ffefie pvlve spwtfrr§t*
int*gr*av* *d *#'*i *§#Yfi*
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Le prove speciflche sono integrate ail'Esame

di Stato. Gli allievi itaiiani sostengono, in francese,

una prova scritta di storia ed una doppia prova,

scritta ed orale, di lingua e letteratura francese.
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La I etteratura medioeval e

ll Rinascimento e la Renaissance

La Controriforma e il Barocco; il Classicismo

L' llluminism o, la nuova razi on alità

La nascita di una nuova sensibilità nel XVlll secolo;
il Preromanticismo

ll Romanticismo

ll Realismo e il Naturalismo in Francia; il Verismo in ltalia

La poesia della modemità: Baud.elaire e i " poètes maudits ";
il Decadentismo

La ricerca d.i nuove forme dell'espressione letteraia
e i rapporti con altre manifestazioni artistiche

L'appren di m ento dell a pol iti ca: ri vol uzioni liberal i,
nozionali e sociali nell'Europa del XIX secolo

La Francia e l'ltalia dalla metà del XIX secolo

alla prima Guena mondiale

fetà industiale e la civiltà dal XIX secolo fno al t939

La prima metà del XX secolo: guerre, democrazie,
totalitarismi (fino al ry45)

ll mondo dal ry45 ad oggi

L'ltalia dal tg45 ad oggi

La Francia dal t945 ad oggi

La prova sffitta di lingua
e letteratura franrese
prevede una deìle seguentì

modaìjtà dj svolgimento,
a sceita del candidato:

r. Anahsì di un testo, trafco
daìl a produzione letteraria
in francese, dal r85o aì giornì
nostil.

z.Saggio breve, da redìgere r, Composìzlone sul tema
sulla base dì un corpus di testi proposto.

letterarj e iconografici relativj 2.studio e analisi dj un insreme

al tema proposto, awalendosi dj documentj, scritti e/o

anche delle proprie conoscenze. ìconograicì.

La prova oraie di lingua
e letteratura francese

si svolge nelì'ambito deì

colloquio.

NB: Un'eventuale valuiazione negativa delle prove d'esame

EsaBac non può ìnficiare 1a validità dell'Esame di Stato.

La prova scritta di rtoria
in francese verte sul

programma deìì'uìtìmo
anno di corso e prevede una
deÌìe seguenti modahtà dj

svoìgimento, a scelta del

candidato:
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Da gennaio 2009 il nostro istituto è stato uff,rcialmente riconosciuto

CENTRO INTERNAZIONALE CAMBRIDGE ( CIE)

Con personale intemo al nostro istituto alcune discipline non linguistiche vengorlo svolte in

linguà Inglese, cosi da permettere agli studenti di sostenere degli esami, ottenendo titoli
equlparabili al diploma di maturità italiano. Ciò operando all'intemo di programmazioni ed

esami .IGCSE (International General Certificate of Secondary Education) e A Levels

(Advanced Levels), cioè proponendo agli studenti obiettivi e verifiche equiparabili a quelli degli

studenti del Regno Unito riguardo a specifiche discipline.

Sede di esaml

Il nostro istituto ha inoltre ottenuto l'accreditamento come sede per sostenere gli esami,

riconoscibile dalla presenza del logo ufficiale dell'Università di Cambridge;

{-l }J ['b,HÉ4' S I§]' r:f {:A S,'{ * §A } I}'{; E
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Titoli

I titoli rilasciati costituiscono crediti riconoscibili e spendibili in università di paesi anglofoni

ed in molti altri paesi europei e non. Numerosissime istituzioni scolastichg univer§itàL e

aziende in tutto il mondo riconoscono i titoli IGCSE ed A Levels.

Perché?

Apprendere una disciplina non linguistica con un codiée diverso dalla lingua madre costituisce

lrna grossa opportunità cognitiva per gli studenti i quali, operando con più di un codice, di fatto

,-piiuno le proprie potenzialità semattiche nonchè le proprie abilità di comprendere il mondo

ed i mondi intomo a sè. Tali abitità li metteranno, inoltre, in grado di awicinarsi con facilità a

testi di molteplici discipline scritti in lingua inglese.

Contatti

Se ruoi sapeme di più contatta la Segreteria Did.attica oppure le Prof.sse Pa ola Camiciottoli e
Laura Fratìni.


